
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND
BACK 1" LOW SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000093
Mfr. No.: 930725
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Height: 0.40''
Make: Savage Arms
Model: 10,A22,110,A17
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001609

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND
BACK 1" LOW SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND
BACK 1" LOW SCOPE MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und
zuverlässige Montage für Ihre Zielfernrohre zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1", es sei denn, dies wird anders angegeben.
Achten Sie darauf, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der TORXSchrauben, um ein Verrutschen oder Verschieben des
Zielfernrohrs zu verhindern.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben das empfohlene Drehmoment, um eine Beschädigung zu
vermeiden.
Nutzen Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung aufweist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie die benötigten Werkzeuge (TORXSchlüssel) zur Hand haben.

Installation

Montieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Empfänger Ihres Gewehrs.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Höhe des Montagesystems, um sicherzustellen, dass es Ihren Anforderungen
entspricht.

Nutzung

Nachdem die Installation abgeschlossen ist, überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Führen Sie vor dem Schießen einen Test durch, um sicherzustellen, dass alles stabil ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und mechanische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zu Sicherheitshinweisen oder zur Meldung unsicherer Produkte, wenden Sie sich bitte an den
EUKontaktpunkt oder besuchen Sie die EU Safety Gate Plattform für aktuelle Rückrufinformationen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von höchster Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten und mögliche Gefahren zu vermeiden.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE
ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE
MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW
SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective
use of your scope mount. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the scope mount is compatible with your specific firearm model (Savage Arms models 10, 110, A17,
A22).
Inspect the scope mount for any signs of damage or defects before use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the scope mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the scope mount only for its intended purpose.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope mount is securely attached to the firearm to prevent accidents during use.
Do not exceed the recommended weight limits for scopes as specified in the product specifications.
Avoid using the scope mount in extreme environmental conditions that may compromise its integrity.
Regularly check the tightness of the TORX screws to ensure stability and safety during use.
If you notice any shifting or slipping of the scope, stop using the mount immediately and check the installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope mount from your firearm if applicable.
Position the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT on the receiver of your firearm, aligning it with the
mounting holes.
Secure the mount using the provided TORX screws. Tighten them evenly to ensure proper fit.
Confirm that the mount is stable and does not move when pressure is applied.

Usage:

After installation, attach your scope to the mount according to the scope manufacturer's instructions.
Check the alignment of the scope and make necessary adjustments.
Before using the firearm, conduct a final check to ensure that everything is securely attached and
functioning correctly.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste. Check for recycling programs that accept aluminum
materials.
Ensure that any packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND
BACK 1" LOW SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service for
assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your scope mount. Your attention to these guidelines helps ensure a
safer experience for everyone.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW
SCOPE MOUNT. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y confiable para su visor. Es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso para garantizar su rendimiento óptimo y su seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el montaje y el visor estén instalados correctamente antes de su uso.
Inspección Regular: Revisa periódicamente el montaje para detectar signos de desgaste o daño.
Uso Adecuado: Utiliza el producto únicamente con visores de 1" de diámetro, a menos que se indique lo
contrario.
Almacenamiento: Guarda el montaje en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y temperaturas
extremas.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje y Desmontaje:
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste o instalación.
Utiliza herramientas adecuadas para evitar daños al montaje o al arma.

Instalación del Visor:
Asegúrate de que el visor esté bien sujeto para evitar que se deslice o se mueva durante el uso.

Manipulación:
Siempre maneja el arma con precaución y sigue las normas de seguridad de armas de fuego.

Condiciones Ambientales:
Evita el uso del montaje en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo tornillos TORX y un destornillador
adecuado.
Verifica que el montaje y el visor estén en buenas condiciones.

Instalación:

Retira cualquier montaje anterior de tu arma.
Coloca el montaje TALLEY sobre el receptor del arma, alineando los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos TORX en los orificios correspondientes y ajusta firmemente, pero sin excederte
para evitar daños.
Instala el visor en el montaje, asegurándote de que esté centrado y nivelado.
Ajusta las tapas de los anillos utilizando los tornillos TORX, asegurándote de que el visor esté seguro.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que no haya movimiento en el visor al presionar firmemente.
Realiza un chequeo final de seguridad antes de utilizar el arma.

Instrucciones de Eliminación

Reciclaje: Al final de la vida útil del producto, considera reciclar el montaje si es posible. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Desecho Responsable: Si no puedes reciclar, deshazte del producto de manera responsable, asegurándote
de que no cause daño al medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta a tu distribuidor local o busca información en
la plataforma de Seguridad de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes maximizar la seguridad y el rendimiento de tu LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT. Recuerda
que la seguridad es lo primero y siempre debes estar atento a las actualizaciones o retiros de productos a través de
la plataforma de Seguridad de la UE.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW
SCOPE MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER
ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des conseils
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de
procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou s'en approcher sans surveillance.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant d'utiliser votre lunette.
Évitez de serrer excessivement les vis TORX, car cela pourrait endommager le montage.
Utilisez uniquement des lunettes de 1" de diamètre, sauf indication contraire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du Contenu: Assurezvous que toutes les pièces nécessaires sont présentes dans l'emballage.
Préparation: Nettoyez la surface de montage sur le récepteur de votre arme pour garantir une bonne
adhérence.
Installation:

Positionnez le montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX fournies et serrezles doucement pour éviter d'endommager le montage.

Vérification: Une fois installé, vérifiez que le montage est stable et ne présente aucun mouvement.
Utilisation: Montez votre lunette sur le montage selon les instructions du fabricant de la lunette.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.
Si possible, recyclez le produit en le remettant à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir la sécurité de votre produit et à profiter d'une expérience
d'utilisation optimale. Merci de votre attention et de votre vigilance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Cannocchiale LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1"
LOW SCOPE MOUNT

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del montaggio del cannocchiale LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT. È fondamentale
seguire queste indicazioni per garantire un utilizzo sicuro e per prevenire incidenti o danni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Controlla il montaggio del cannocchiale per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di arma, verificando le specifiche del prodotto.
Utilizza solo ottiche con un diametro del tubo di 1'', a meno che non sia specificato diversamente.
Non forzare le viti TORX durante l'installazione per evitare di danneggiare il montaggio.
Verifica che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX e chiavi.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione del Montaggio

Posiziona il montaggio sul ricevitore dell'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite, stringendo ogni vite in modo uniforme.
Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel montaggio.

Installazione dell'Ottica

Posiziona l'ottica nel montaggio, assicurandoti che sia ben centrata.
Fissa l'ottica utilizzando i cappucci dell'anello, stringendo le viti in modo uniforme.
Controlla che l'ottica sia sicura e non si muova.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, controlla nuovamente che tutto sia fissato correttamente.
Esegui una prova di funzionamento in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma in situazioni di
caccia o tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti in alluminio e altri materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del montaggio del cannocchiale
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE
ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE
MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND
BACK 1" LOW SCOPE MOUNT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie montażu lunety, prosimy o przestrzeganie poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania z montażu lunety, zwróć uwagę na następujące środki ostrożności:

Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem lunety.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji dotyczących wagi lunety, aby uniknąć problemów z montażem.
W przypadku montażu na broni, upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać montażu lunety, wykonaj poniższe kroki:

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie i nieuszkodzone.

Montaż:

Umieść montaż na górnej części odbiornika broni.
Użyj czterech śrub TORX do zamocowania montażu.
Upewnij się, że montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Montaż Lunety:

Umieść lunetę w pierścieniu montażu.
Dostosuj pozycję lunety, aby zapewnić optymalną widoczność.
Zabezpiecz lunetę, dokręcając śruby pierścienia.

Sprawdzenie:

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że montaż działa poprawnie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



W przypadku, gdy montaż nie jest już potrzebny lub uległ uszkodzeniu, prosimy o jego odpowiednią utylizację:

Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat utylizacji produktów
metalowych.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed uszkodzeniem innych osób.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu lunety, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych akcji przypominających
na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania montażu lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti Savage
AccuTrigger kiväärille ja muihin aseisiin, ja ne ovat saatavilla useissa korkeuksissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitysrenkaat ovat tiukasti kiinni aseessa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia 1" halkaisijan kanssa.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu suoraan aseeseen, jotta vältetään liiallinen kuormitus.
Vältä liiallista voimaa kiinnitysrenkaiden kiinnittämisessä, jotta et vaurioita osia.
Tarkista, että renkaan alaosa on kunnolla kiinni jalustassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus:

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samalla kappaleella jalustan kanssa.
Käytä oikeaa työkalua tiukentamiseen, jotta vältät vaurioita.
Tarkista kiinnitysrenkaiden korkeus ja varmista, että se on sopiva kiikarille.

Käyttö:

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, asenna kiikari.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ja että se on tasapainossa.
Suorita tarvittavat säädöt ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on käytettävissäsi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND
BACK 1" LOW SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW
SCOPE MOUNT. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv montering av kikarsikten på din Savage
Armsrifle. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är intakta och korrekt installerade innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och att alla skruvar är åtdragna enligt specifikationerna.
Använd alltid lämpliga verktyg för installation och justering.
Undvik att överbelasta ringen och basen med vikter som överskrider rekommendationerna.
Använd inte produkten om den har skador eller har varit involverad i en olycka.
Följ alltid säkerhetsriktlinjerna för din rifle och kikarsikte.

Installations och användningsanvisningar

Förberedelse

Kontrollera att alla delar i förpackningen är närvarande och oskadade.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar processen.

Installation

Fäst basen på mottagaren med de medföljande TORXskruvarna. Se till att skruvarna är åtdragna
ordentligt.
Montera kikarsiktet i ringen och justera det till önskad position.
Kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt och att det inte kan röra sig.

Användning

Innan du använder din rifle, kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat för ditt skytte.
Använd alltid säkerhetsutrustning och följ riktlinjerna för vapenhantering.

Avfallshantering
Denna produkt ska kasseras i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Lämna in defekta eller skadade produkter till en auktoriserad återförsäljare för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och produktinformation, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT.
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Návod k bezpečnému použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER
ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE ACCUTRIGGER
ROUND BACK 1" LOW SCOPE MOUNT. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom
zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a upevněn.
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že používáte vhodné nástroje a techniky.
Nepoužívejte montáž na zbraně, které nejsou kompatibilní s tímto produktem.
Ujistěte se, že je montáž pevně utažena, aby se zabránilo pohybu optiky během používání.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní standardy a předpisy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. TORX šroubovák).
Ujistěte se, že máte správnou velikost optiky (1" průměr).

Instalace:

Umístěte montáž na příslušný přijímač zbraně.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k základně.
Zkontrolujte, zda jsou šrouby správně utaženy.

Použití:

Po instalaci montáže připevněte optiku.
Ujistěte se, že je optika správně umístěna a zajištěna.
Před použitím zbraně proveďte testovací střelbu, abyste ověřili stabilitu montáže a optiky.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu. Zeptejte se místních úřadů na správné postupy likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů. Bezpečné používání produktu je naší nejvyšší prioritou.


